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œ1. antifoni W œ ˙ ˙
1. Hyvä on Herraa kiittää, ja veisata kiitosta Sinun nimellesi, Sinä Kor - kein.

œ W œ ˙# ˙
œ W œ ˙ ˙œ W œ ˙ ˙

œ
Jumalansynnyttäjän

œ
œœ

&

?

b

b

W œ œ œ ˙ œ œ ˙
esirukouksien tähden, Vapahtaja, pe-las-ta mei - dät.

W œ œ œ ˙ œ œ ˙
W œ œ œ w ˙W œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ W
2. Aamulla julistaa Sinun armoasi ja yön

œ W
œ Wœ W

&

?

b

b

œ œ œ œ ˙
tullen Sinun to-tuut-ta-si.

œ œ# œ œ ˙
œ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙

œ W œ œ œ
Jumalansynnyttäjän esirukouksien tähden, Vapahtaja, pe-las-ta

œ W œ œ œ
œ W œ œ œœ W œ œ œ

&

?

b

b

˙ œ œ ˙
mei - dät.

˙ œ œ ˙
w ˙˙ œ œ ˙

œ W œ ˙ ˙
3. Herra on vanhurskas, Hän, minun kallioni, eikä Hänessä vääryyttä o - le.

œ W œ ˙# ˙
œ W œ ˙ ˙œ W œ ˙ ˙

&

?

b

b

œ
Jumalansynnyttäjän

œ
œœ

W œ œ œ ˙ œ œ ˙
esirukouksien tähden, Vapahtaja, pe-las-ta mei - dät.

W œ œ œ ˙ œ œ ˙
W œ œ œ w ˙W œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ
4. Kunnia olkoon

œ
œœ

&

?

b

b

W œ ˙ ˙
Isälle ja Pojalle ja Pyhälle Hengelle nyt, aina ja iankaikkisesti. A-men.

W œ ˙# ˙
W œ ˙ ˙W œ ˙ ˙

œ
Jumalansynnyttäjän

œ
œœ

&

?

b

b

W œ œ œ ˙ œ œ w
Pieni ektenia.esirukouksien tähden, Vapahtaja, pe-las-ta mei - dät.

W œ œ œ ˙ œ œ w
W œ œ œ w wW œ œ œ ˙ œ œ w

Arkipäivien antifonit
Tavallinen sävelmä
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œ2. antifoni W œ œ œ œ œ ˙
1. Herra on kuningas, Hän on pukenut itsensä kor-ke-u-del-la.

œ W œ œ# œ œ œ ˙
œ W œ œ œ œ œ ˙œ W œ œ œ œ œ ˙

œ W
Pyhiesi esirukouksien tähden,

œ W
œ Wœ W

&

?

b

b

œ œ œ ˙ œ œ ˙
Vapahtaja, pe-las-ta mei - dät.

œ œ œ ˙ œ œ ˙
œ œ œ w ˙œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ W œ ˙ ˙
2. Herra on pukeutunut, vyöttäytynyt voi-maan.

œ W œ ˙# ˙
œ W œ ˙ ˙œ W œ ˙ ˙

œ
Pyhiesi esi-

œ
œœ

&

?

b

b

W œ œ œ ˙ œ œ ˙
rukouksien tähden, Vapahtaja, pe-las-ta mei - dät.

W œ œ œ ˙ œ œ ˙
W œ œ œ w ˙W œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ W œ ˙ ˙
3. Niin pysyy maanpiiri lujana, se ei hor-ju.

œ W œ ˙# ˙
œ W œ ˙ ˙œ W œ ˙ ˙

&

?

b

b

œ W œ œ œ ˙ œ œ ˙
Pyhiesi esirukouksien tähden, Vapahtaja, pe-las-ta mei - dät.

œ W œ œ œ ˙ œ œ ˙
œ W œ œ œ w ˙œ W œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ
4. Sinun todistuksesi ovat aivan

œ
œœ

&

?

b

b

W œ ˙ ˙
vahvat, pyhyys on Sinun huoneellesi arvollinen, Herra, hamaan aikojen lop - puun.

W œ ˙# ˙
W œ ˙ ˙W œ ˙ ˙

œ
Pyhiesi

œ
œœ

&

?

b

b

W œ œ œ ˙ œ œ w
Välittömästi seuraavalta sivulta
Kunnia ja Jumalan ainokainen.esirukouksien tähden, Vapahtaja, pe-las-ta mei - dät.

W œ œ œ ˙ œ œ w
W œ œ œ w wW œ œ œ ˙ œ œ w
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œJumalan ainokainen W œ ˙ ˙
Kunnia olkoon Isälle ja Pojalle ja Pyhälle Hengelle nyt, aina ja iankaikkisesti. A - men.

œ W œ ˙# ˙
œ W œ ˙ ˙œ W œ ˙ ˙

&

?

b

b

œ W œ œ œ ˙
Jumalan ainokainen kuolematon Poika ja Sa-na,

œ W œ œ œn ˙
œ W œ œ œ ˙œ W œ œ œ ˙

œ W
joka meidän pelastuksemme tähden olet

œ# W
œ Wœ W

&

?

b

b

œ ˙ ˙
tahtonut lihaksi tul - la,

œa ˙ ˙
œ ˙ ˙œ ˙ ˙

œ W œ œ œ œ œ ˙
pyhästä Jumalansynnyttäjästä, ainaisesta Neitsees- tä Ma-ri-as-ta,

œ W œ œ œn œ œ ˙
œ W œ œ œ œ œ ˙œ W œ œ œ œ œ ˙

&

?

b

b

œ W œ ˙ ˙
muuttumatta ihmiseksi tul- lut,

œ# W œ ˙ ˙
œ W œ ˙ ˙œ W œ ˙ ˙

œ W œ œ ˙ œ ˙
myös ristiinnaulittu ja kuolemallasi kuoleman rik-ki pol-ke-nut,

œ W œ œ ˙n œ ˙
œ W œ œ ˙ œ ˙œ W œ œ ˙ œ ˙

&

?

b

b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
yk-si Py-häs-tä Kol-mi-nai-suu-des-ta

œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

œ W
ja Isän ja Pyhän Hengen kanssa kunnioitettava Kristus

œ W
œ Wœ W

&

?

b

b

œ œ œ w ˙ ˙ w
Jumala, pe-las-ta mei - dät.

œ œ œ wn ˙ ˙ w
œ œ œ w w wœ œ œ w ˙ ˙ w

&

?

b

b

œ
Pieni ektenia

œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w
Her-ra, ar-mah-da, Her-ra, ar-mah-da.

œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙# w
œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙b ˙ wœ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w

œ œ œ œ w w
Si-nun hal-tuus, Her - ra.

œ œ œn œ w# w
œ œ œ œ w wœ œ œn œ w w

.˙ œ w ˙ ˙ w
A - men, a - men.

.˙ œ wn ˙ ˙ w

.˙ œ w w w.˙ œ wn ˙ ˙ w
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œ3. antifoni W œ œ œ œ ˙
1. Tulkaa, kohottakaamme ilohuuto Herralle, riemuhuuto pelastuksemme kal-li-ol-le.

œ W œ œ# œ œ ˙
œ W œ œ œ œ ˙œ W œ œ œ œ ˙

œ
Pelasta,

œ
œœ

&

?

b

b

W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
pyhissä ihmeellinen Jumalan Poika, meidät, jotka Si-nul-le vei-saam-me: Hal-le - lu - ja.

W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ w ˙W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

&

?

b

b

œ W œ œ œ œ ˙
2. Käykäämme kiittäen Hänen kasvojensa eteen, veisatkaamme Hänelle rie - mu - vir - si - ä!

œ W œ œ œ# œ ˙
œ W œ œ œ œ ˙œ W œ œ œ œ ˙

&

?

b

b

œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
Pelasta, pyhissä ihmeellinen Jumalan Poika, meidät, jotka Si - nul - le vei - saam-me: Hal- le -

œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œœ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ

&

?

b

b

˙ ˙ ˙
lu - ja.

˙ ˙ ˙
w ˙˙ ˙ ˙

œ W œ œ œ œ ˙
3. Sillä Herra on suuri Jumala, suuri kuningas yli kaikkien ju - ma- li - en.

œ W œ œ# œ œ ˙
œ W œ œ œ œ ˙œ W œ œ œ œ ˙

&

?

b

b

œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
Pelasta, pyhissä ihmeellinen Jumalan Poika, meidät, jotka Si - nul - le vei - saam-me: Hal- le -

œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œœ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ

&

?

b

b

˙ ˙ ˙
lu - ja.

˙ ˙ ˙
w ˙˙ ˙ ˙

œ W œ œ œ ˙
4. Maan syvyydet ovat Hänen kädessänsä, ja Hänen ovat vuorten kuk-ku-lat.

œ W œ œ# œ ˙
œ W œ œ œ ˙œ W œ œ œ ˙
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b

b

œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
Pelasta, pyhissä ihmeellinen Jumalan Poika, meidät, jotka Si - nul - le vei - saam-me: Hal- le -

œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
œ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œœ W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ

&

?

b

b

˙ ˙ ˙
lu - ja.

˙ ˙ ˙
w ˙˙ ˙ ˙

œ W œ œ œ
5. Hänen on meri, sillä Hän on sen tehnyt, ja kuiva maa, jonka Hänen kätensä ovat

œ W œ œ œ
œ W œ œ œœ W œ œ œ

&

?

b

b

œ œ œ ˙
val-mis - ta-neet.

œ# œ œ ˙
œ œ œ ˙œ œ œ ˙

œ W œ œ œ
Pelasta, pyhissä ihmeellinen Jumalan Poika, meidät, jotka Si-nul-le

œ W œ œ œ
œ W œ œ œœ W œ œ œ

&

?

b

b

.˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
vei - saam-me: Hal-le - lu - ja.

.˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w

.˙ œ ˙ œ œ w w.˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w

&

?

b

b

œ
Saaton jälkeen

W œ ˙ ˙
Tulkaa, kumartukaamme ja langetkaamme Kristuksen e - teen.

œ W œ ˙# ˙
œ W œ ˙ ˙œ W œ ˙ ˙

œ
Pelasta, pyhissä ihmeellinen

œ
œœ

&

?

b

b

W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
Välittömästi 
troparit ja 
kontakit.

Jumalan Poika, meidät, jotka Si-nul-le vei - saam-me: Hal-le - lu - ja.

W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
W œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ w wW œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
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